
В роскошном особняке профессора, посреди пустоты, внезапно материализовалась группа
людей. Это была команда мутантов, вернувшаяся вместе с Ли Юэ."Ли Юэ, они все живые
существа, как ты можешь… В будущем мутантам и людям будет очень сложно жить
мирно."Профессор все еще не мог поверить, что Ли Юэ действительно отчаянно пытался его
спасти. Ему не нужно было спасать этих людей. Хотя он был добр, он не был безразличен. Он
просто хотел, чтобы мутанты жили мирно с людьми.Но уже бесчисленное множество солдат
погибло от рук мутантов. Мутанты без всякой задней мысли вступили в поле зрения людей.
Сила мутантов заставила некоторых людей бояться, трепетать, и теперь отношения между
мутантами и людьми становились все сложнее. Люди будут мстить мутантам с бешеной силой,
и бесчисленным мутантам предстоит пережить несправедливое обращение. Особенно сложно
мутантам уживаться с семьями...."Профессор, я думаю, Ли Юэ поступил правильно. Рано или
поздно мы, мутанты, окажемся по разные стороны баррикад с людьми. Если бы не моя
смертельная вражда с Сяо, я, наверное, тоже присоединился бы к его команде."Первым, кто
вступился в защиту Ли Юэ, был не он сам, а Эрик. Его взгляды с профессором сильно
расходились. Он теперь понимал, что мутанты и люди не могут ужиться мирно. Люди никогда
не смирятся с тем, что на Земле появился вид, более могущественный, чем они сами.Как люди
могут защищать диких животных, но если какое-то животное вдруг развивает такой же
интеллект, как у людей, то первыми в атаку пойдут именно люди… Их не только поймают и
будут держать в неволе, но также будут проводить над ними жестокие эксперименты."Эрик, ты
тоже так считаешь?" - с недоверием спросил профессор, глядя на Эрика. Неужели и его
верный друг не согласен с его идеями?"Чарльз, я присоединился к твоей команде, потому что
мне нужно было бороться с Сяо. Теперь же, когда Сяо мертв, нам пора расстаться."Закончив
говорить с Чарльзом, Эрик повернулся к команде мутантов, обращаясь к ним: "Общество
Чарльза не примет нас, тогда мы создадим свое новое общество. Если люди хотят воевать с
нами, мы будем сражаться до конца!""Кто хочет присоединиться ко мне в создании нашего
царства мутантов?"Эрик, закончив свою речь, протянул руку к команде.Глаза девушки-ангела
заблестели, не колеблясь, она проигнорировала возражения остальных и подошла к
Эрику.Выражения лиц остальных изменились, но никто из них не вышел.Эрик с
воодушевлением в глазах посмотрел на Мистик.Мистик наконец вышла, но направилась к
Чарльзу."Тебе нужно идти с ним, на самом деле ты этого хочешь.""Ты обещал больше не читать
мои мысли.""Многое я тебе обещал, но боюсь…""Береги себя!"В итоге Мистик, обняв Чарльза и
попрощавшись с ним, все же направилась к Эрику. Это был ее выбор...."Ли Юэ, а ты что
скажешь? Ты должен согласиться со мной, хочешь пойти с нами?" - Эрик, видя, что никто
больше не вышел, наконец обратился к Ли Юэ с приглашением."Прости, Эрик, я не пойду с
тобой и не пойду с Чарльзом. Я решил странствовать в одиночку." - Ли Юэ отказал прямо, он
не из этого мира, ему нет смысла ввязываться в войну между мутантами и людьми."Я уважаю
твой выбор, и будущее покажет!" Эрик был разочарован, увидев отказ Ли Юэ, но все же
проявил уважение к нему."Чарльз, надеюсь, в будущем мы не станем врагами." - Эрик перевел
взгляд на Чарльза."Эрик, береги Рейвен!" - ответил Чарльз."Я позабочусь!"И вот, Эрик, взяв
обеих девушек, резко повернулся и медленно ушел, не оглядываясь.Все смотрели им вслед,
пока они не исчезли из виду, а затем снова перевели взгляд на Ли Юэ. И тогда они заметили,
что Ли Юэ уже давно нет…"Еще вчера в кубинских водах вид мутантов, называющих себя
мутантами, жестоко убил неисчислимое количество наших солдат. Они объявляют нам войну, и
мы, люди, никогда не простим им это!"В итоге профессор Икс основал Школу для одаренных
подростков имени Ксавьера, чтобы защищать мутантов-детей от некоторых людей.Эрик же
создал Братство мутантов, чтобы собирать мутантов с мощными способностями и бороться с
людьми....Ли Юэ не мог знать, что произошло потом. Он сейчас уплетает шашлык у палатки с
шашлыками на ночном рынке в Китае. Когда он наслаждался трапезой, неизвестная силой
снова затянула его в неизвестное звездное небо. И спереди появилась неотразимая сила
притяжения, Ли Юэ только чувствовал, как он все ближе и ближе подбирается к светящейся
точке, а потом врезается в нее.В это время Ли Юэ, евший шашлык, оказался позади синей



червоточины высотой с человека. Внутри было темно, как в черной дыре, и было не видно, что
там.Синяя энергия на краю червоточины медленно потекли к телу Ли Юэ, обвиваясь вокруг
него, заставляя его тело излучать светло-синюю флуоресценцию, а затем сильно втянула его
тело в темную червоточину. И тут же все исчезло, как будто все это было иллюзией.Только
старик с редкими зубами во рту, глядя на происходящее перед собой, пробормотал: "Блин,
жестоко!""Черт, тот человек еще не заплатил мне!"...Первые два раза Ли Юэ перемещался
неосознанно, но на этот раз он был в полном сознании. Только вот он не мог дождаться
момента, когда проснется.Ли Юэ чувствовал, как неизвестная сила вырывает его душу из тела,
он стал легким, словно пушинка, и медленно парил в небе.Но перед тем, как он смог улететь,
сила снова захватила его, словно несколько пар огромных рук перемешивали его, как тесто,
потом округляли его, а потом снова и снова раскатывали. Время от времени его били
скалкой.И он не мог противостоять, он мог только подчиниться этой силе. Казалось, что он
чувствует боль, но не чувствует ее, как будто его щекочут, но не щекочут, описать ощущение
невозможно, в общем, это было очень неприятно.Неизвестно, сколько времени это
продолжалось. Казалось, что прошли десятки тысяч лет, а казалось, что прошла менее
секунды. Наконец, сила прекратила мучить его.Ли Юэ внезапно почувствовал, как он
неконтролируемо и быстро падает, и прошло неизвестное количество времени, прежде чем он
наконец резко остановился.В это время Ли Юэ почувствовал, как будто он вернулся в свое тело
и может свободно управлять им. Ли Юэ спешно открыл глаза, чтобы увидеть, где он
оказался.Но как только Ли Юэ открыл глаза, он увидел, что на него падает огромный кулак из
дерьма.
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